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В статье описаны результаты исследования субстантивной лексики в печатном 

медиадискурсе советского периода на материале статей, посвященных трудовой деятель-

ности. Выделены семантические группы частотных имен существительных советского 

трудового медиадискурса, отмечена его солидаризирующая функция, а также обусловлен-

ность содержания и языкового оформления трудового дискурса материалами партийных 

съездов и пленумов. 
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К важнейшим социальным функциям медиа традиционно относят [4; 6; 

7; 11]: а) социализацию индивидов, рассматриваемую как включение их  

в общественные взаимоотношения через присоединение к единому инфор-

мационному пространству; б) интеграцию общества, т.е. обеспечение его 

целостности посредством системы представленных в СМИ каналов комму-

никации, функционирующих на базе определенного социально-культурного 

сообщества, общих смыслов, символов и форм социальной солидарности;  

в) трансляцию и закрепление общественных норм, усвоение людьми 

социально-культурного опыта предшественников и способствование фор-

мированию иерархической структуры ценностных ориентаций личности. 

Пресса является одним из мощных инструментов формирования и вне-

дрения в общественное сознание ценностей, релевантных в данный период 

времени в конкретном обществе, исходя из сложившейся социально-

экономической обстановки. В средствах массовой коммуникации каждого 

общества строится свой миф, нацеленный на формирование единого ком-

муникативного пространства, что, в свою очередь, способствует единению 

нации [10, c. 299]. В отличие от, например, американского мифа, который 

акцентирует свободу, национальный нарциссизм, возможности роста для 

всех, в фокусе внимания советского мифа находится трудовой энтузиазм, 

вклад каждого в построения нового общества, работа на пределе возмож-

ностей. При этом советский миф ставит общественные нормы выше норм 

биологических, общественное благо выше личных амбиций или семейных 

отношений [10, с. 299]. 

Автор нормативных теорий массовой коммуникации Дэнис Маккуэйл 

рассматривает советские медиа в качестве отдельной группы, имеющей 

специфические особенности и выполняющей ряд уникальных функций. 
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Советской прессе отводилась позитивная роль в формировании общества и 

движении к коммунизму, поэтому она имела большое влияние на процессы 

социализации, неформального общественного контроля и мобилизации в 

направлении запланированных социальных и экономических целей, в част-

ности, в продвижении социальных и экономических реформ [1, с. 26].  

В двадцатые годы прошлого века, после перехода СССР на администра-

тивно-командное управление, в стране был принят курс на индустриали-

зацию, строительство новых предприятий, повышение производительности 

труда. Для улучшения мотивации труда и стимулирования его результатов 

было предложено понятие социалистического соревнования, которое вплоть 

до распада СССР функционировало как одна из ключевых составляющих 

картины мира, создаваемой средствами массовой коммуникации страны.  

В январе 1929 года газета «Правда» опубликовала статью В. И. Ленина «Как 

организовать соревнование», а в марте того же года в этой газете было 

напечатано обращение коллектива ленинградского завода «Красный выбор-

жец» ко всему рабочему классу с призывом вступить в соревнование [13, 

с. 707]. Начиная с первой советской пятилетки (1928–1932 гг.), соцсоревно-

вание разрастается до масштабов всей страны. 

Статьи, посвященные ударному труду и соцсоревнованию, печатались  

в белорусских газетах на протяжении всего советского периода. С целью 

установления особенностей освещения указанной тематики в республи-

канской прессе того времени были проанализированы группы наиболее 

частотных субстантивных лексем советского трудового дискурса, поскольку, 

наряду с глаголами, имена существительные несут главную нагрузку в реа-

лизации коммуникативной интенции адресанта текста. Это обусловлено 

номинативной значимостью единиц, относящихся к данной части речи, 

исходя из которой отношение «имя существительное – предмет» образует 

доминантный тип номинации [17, с. 233]. Ведущую роль субстантивным 

лексемам отводят и в установлении референтной отнесенности высказы-

вания, т. к. они «обеспечивают удержание в памяти необходимого референта, 

то есть представление о названных актантах и участниках ситуации» [8, 

с. 228]. 

Материал исследования составили 700 статей, опубликованных в цен-

тральных белорусских газетах «Советская Белоруссия» (СБ), которая до  

1932 г. носила название «Рабочий», и «Звязда» (Зв.) в период с 1930 по  

1988 гг. В разные десятилетия существования советской страны меняются 

задачи общества и, соответственно, контент медиа, однако статьи указанной 

тематики присутствуют практически в каждом номере изданий. С точки 

зрения жанров в материале исследования представлены короткие новостные 

заметки, аналитические материалы, письма в редакцию, официальные поли-

тические программы и постановления и т. д., объединенные тематикой труда. 

Во всех примерах сохранена авторская орфография. 

Группы частотных в советском трудовом дискурсе имен существи-

тельных представлены в таблице 1. 
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Т а б л и ц а  1  

Частотные имена существительные советского трудового медиадискурса 

Семантика имен 
существительных 

Лексические единицы 

Деятельность органов власти: 
а) наименования органов власти 
 
б) мероприятия органов власти 
в) результаты мероприятий 
органов власти 

 
партия, правительство, ЦК КПСС, горком, комитет, 
вождь, проводырь 
съезд, пленум 
решение, постановление, призыв, поручение, 
директива 

Коллектив завод, фабрика, колхоз, коллектив, звено, цех, 
бригада, экипаж, артель, предприятие 

Профессия, род деятельности колхозница, рабочий, тракторостроитель, доярка, 
водник, сталевар, слесарь, учитель, киномеханик 

Лучшие работники передовик, ударник, стахановец, рационализатор, 
новатор, изобретатель, многостаночник 

Единицы измерения: 
а) время 
 

б) результаты труда  

 

семилетка, пятилетка, год, квартал, месяц, неделя, 
сутки, смена  
тонна, штука, гектар, процент, центнер, килограмм 

Плановость план, задача, цель, обязательство, график, задание, 
норма 

Работа на пределе 
возможностей 

возможности, ресурсы, резервы 

Энтузиазм воодушевление, почин, поход, энтузиазм, инициа-
тива, подъем, азарт, порыв, стремление, вдохновение 

Соревновательность Соревнование 

Непрерывность ритм, ритмичность, пульс, темп, вахта 

Изменение качества увеличение, уменьшение, сокращение, расширение, 
снижение, улучшение, ускорение, рост, прирост, 
усовершенствование, прибавление, интенсификация, 
укрепление 

Содержание трудовой 
деятельности 

уборка, выпуск, реализация, отгрузка, заготовка, 
производство, изготовление, внедрение, проведение 

Выполнение  выполнение, перевыполнение, завершение 

Характеристики и результаты 
трудовой деятельности: 
а) маркированные 
идеологически 
б) не маркированные 
идеологически 

 
- эффективность, экономия, качество, бережливость, 
производительность, продуктивность, 
перевыполнение, подряд  
- срок, цена, результат, эффект 

Положительная оценка: 
а) общая положительная оценка 
б) качества личности и 
характеристики деятельности 

 
удовлетворение, радость, успех, победа 
добросовестность, ответственность, взаимовыручка, 
мастерство 

Отрицательная оценка: 
а) общая отрицательная оценка 
 

б) нерадивые работники 

 

недостаток, упущение, отставание, опоздание, 
нарушение, непорядок, проблема, срыв, брак, 
невыполнение, недовыполнение  
отстающий, бездельник, прогульщик 
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Частотной группой существительных советского трудового дискурса 

являются единицы, номинирующие органы власти и их деятельность. Дан-

ную группу можно разделить на существительные, обозначающие различные 

органы власти (партия, правительство, комиссия, горком); лексемы, назы-

вающие мероприятия, проводимые органами власти (съезд, пленум); слова, 

называющие результаты этих мероприятий (решение, постановление, призыв, 

поручение, директива): Штодзеннае кiраўнiцтва, кантроль i дапамога  

ЦК КПБ(б)Б, СНК БССР, гаркома КПБ(б)Б, упаўнаважанага Камicii 

Совецкага кантроля забяспечылi выкананне ў тэрмiн гэтага важнейшага 

задання партыi i ўрада (Зв., 01.09.35); Натхненыя гiстарычнымi рашэннямi 

XIX з’езда партыi, хлебаробы ўключылiся ў сацыялicтычнае спаборнiцтва за 

вырошчванне ў гэтым годзе высокiх уражаяў сельскагаспадарчых культур 

(Зв., 07.04.53); Претворяя в жизнь исторические решения ЦК КПСС  

и Советского правительства, выполняя принятые обязательства, колхозы  

и совхозы Киевской области досрочно выполнили годовой план хлебозаго-

товок на 100,2 процента (СБ, 30.07.58); Поручение партии выполним! (СБ, 

10.01.64); Рассветовцы с большим энтузиазмом знакомятся сейчас с реше-

ниями февральского Пленума ЦК КПСС, выступлением товарища Н. С. Хру-

щева (СБ, 18.02.64); Недавно Центральный Комитет Компартии Белорус-

сии одобрил повышенные обязательства передовых коллективов республики 

(СБ, 14.12.83).  

В сталинское время в данной группе присутствуют также слова, обозна-

чающие лидера страны (вождь, поводырь): На заклiк правадыра (СБ, 

11.03.42). 

По Д. Макуэйлу, «общая теория советского государства требует, чтобы 

медиа подчинялись высшему контролю со стороны государственных органов 

и входили в состав – в разной степени – других инструментов политической 

жизни» [1, с. 27]. В. В. Барсукова рассматривает основные элементы партий-

ной идеологии как преконструкты газетной речи, т. е. «заданные смысловые 

элементы, регулярно воспроизводимые и конкретизируемые в пропаган-

дистских целях» [2, с. 8]. Идеологические установки представляют собой 

дискурсообразующий фактор советской публицистики [2, с. 8], определяя 

структуру, содержание и языковое воплощение газетных текстов. Можно 

также утверждать, что в текстах анализируемой тематики реализуется интер-

дискурсивность медиакоммуникации, которую В. Е. Чернявская определяет 

как «отсылку не к конкретному тексту (что происходит при интертекстуаль-

ности), а к некоторым моделям, по которым построен текст, то есть имеет 

место диалог дискурсов» [15, с. 248]. В результате взаимодействия различ-

ных типов дискурсов происходит их взаимовлияние и лексическое взаимо-

обогащение [14, с. 247]. Таким образом, советский политический дискурс 

выступает для медиадискурса как своеобразная система координат, модели-

рующая образ публицистического текста.  
Еще одна группа субстантивной лексики называет различные трудовые 

коллективы (коллектив, завод, фабрика, колхоз, коллектив, звено, цех, 
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бригада, экипаж, артель, предприятие): Увечары брыгада сабралася на 
першую вытворчую нараду (Зв., 05.09.35 ); Вытворчыя перамогi калгасаў 

рэспублiкi (Зв., 24.09.44); Калгаснiкi cельгасарцелi «Хваля», натхненыя 
выдатнымi баявымi поспехамi cовецкiх войск, рашылi датэрмiнова разлi-
чыцца з дзяржавай (Зв., 27.08.44); Тут створана дзесяць комсамольска-
маладзежных звенняў, якiя ўзначальваюць вопытныя касцы (Зв., 01.08.44); 
Цэхi калектыўнай стаханаўскай працы (Зв., 23.05.53); Лідзіруе экіпаж, дзе 
трактарыстам В. Лукашэвіч і камбайнерам І. Самуйловіч (Зв., 01.10.72). 
Белорусская пресса таким образом выдвигает на первый план ценность 
сотрудничества и солидарности, подчеркивая, что в советском государстве 
наилучших результатов можно достичь в процессе совместной деятельность, 
а социальная идентичность превалирует над личностной [5].  

Многочисленна и разнообразна в проанализированных статьях и группа 
существительных, называющих людей по их профессии, роду деятель-

ности: Успехи водников; Обязательство спичечников (СБ, 01.04.39); 
Стахановцы-сплавщики (СБ, 29.05.39); Медзеплавiльнiкi перавыканалi план 
12-цi дзен лiпеня па выплаўцы чарнавой медзi (CБ, 17.07.42); Стаханаўскую 
вахту нясуць тэкстыльшчыкi, гарбары, табачнiкi, будаўнiкi i рабочыя 
iншых прафесiй (Зв., 29.04.53); С каждым днем растет число тяжеловесных 
поездов, проведенных жлобинскими паровозниками (СБ, 20.07.58); Сябры-
буракаводы, на сраборніцтва (Зв., 09.01.66). Как видно из приведенных при-
мерах, данные номинации характеризует высокая степень детализации, при 
этом в подавляющем большинстве случаев речь идет о представителях 
рабочих профессий и сельскохозяйственных работниках.  

Отдельная группа существительных обозачает лучших работников.  
В газетах всего советского периода для их номинирования используются 
лексемы передовик и ударник, с 1935 г. до конца 1940-х самой популярной 
единицей этой группой становится стахановец, в 1950-е гг. в нее добавляются 
слова рационализатор, изобретатель, новатор, а в 1980-е – многостаночник 
и субстантивированное прилагательное правофланговый: Машыны сельскiх 
вынаходцаў (Зв., 13.05.53); Падтрымлiваць пачынаннi наватараў вытвор-
часцi (Зв., 18.01.53); У перадавым калектыве кожны трэцi рабрчы – рацыя-

налiзатар (Зв., 23.05.53); Рядом с передовиками у нас нередко еще трудятся 
рабочие, которые не выполняют плановые задания (СБ, 06.02.74); Среди 
правофланговых – прорабские участки А. И. Козловского из Брестской  
ПМК-125 … (СБ, 25.10.83); В основе успеха – движение многостаночников, 
овладение передовыми приемами труда, техническое переоснащение произ-
водства (СБ, 14.12.83); Более 220 ударников коммунистического труда 
работают с перевыполнением сменных заданий (СБ, 07.10.83). 

Ударный труд предполагает выполнение больших объемов работы,  
и газеты советского времени изобилуют материалами, сообщающими об этом. 
Ключевыми существительными таких статей являются лексемы, обозна-
чающие единицы измерения времени (семилетка, пятилетка, год, квартал, 
месяц, неделя, день, сутки, смена) и результатов труда (тонна, штука, 
гектар, процент, центнер, килограмм): Норма Наркамзема для ВНПЛ-5 –  
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50 гектараў за 10 дзен. Iльноцерабiльшчыкi Горацкай МТС абавязалiся ва 
што-б там нi стала добраякасна выканаць гэту норму за 7 дзен (Зв., 
05.07.1935); Е. Д. Журова – четвертая на фабрика передовая работница, 
которая справилась с личным планом текущей пятилетки (СБ, 02.10.83); 
Стахановец Хвойницкий выполняет норму на 183 проц., стахановка Левчу-
кова – на 235 проц. (СБ, 26.11.37); 14 – 15 норм за смену (СБ, 01.04.39); Дзве 
тысячы тон сталi звыш плана далi ў лiстападзе сталевары 3-га мартэ-
наўскага цэха (СБ, 05.12.42); Нынче мы решили получить с каждого гектара 
посевов по 8 центнеров семян и столько же волокна льна-долгунца на 
площади 9 гектаров (СБ, 29.07.58). 

Трудовые подвиги советских граждан были неотъемлемой частью пла-
новой экономики, в которой деятельность каждого работника детермини-
ровалась нормативными заданиями. Семантика плановости в материале 
исследования выражается с помощью таких существительных как план, 
задача, цель, обязательство, график, задание, программа, норма: Дэкаднае 
заданне перавыканана (СБ, 17.20.42); Змена майстра Багамоловай што-
дзенна недавыконвае вытворчую праграму (СБ, 14.10.42); Перад намi, 
чыгуначнiкамi, стаiць адказейшая задача – у тэрмiн закончыць увод у строй 
дэпо… (Зв., 24.09.44); План збожжапаставак выканан (Зв., 27.08.44); 
Опередив производственный график на 571 рабочий день, передовые вязаль-
щицы выпустили с начала пятилеткии по 384,5 тысячи пар носочных 
изделий (СБ, 14.12.83). 

В белорусских газетах также подчеркивается самопожертвование совет-
ских людей, работа на пределе возможностей. Данные идеи подчерки-
ваются с помощью имен существительных резервы, ресурсы, возможности: 
Нашы магчымасцi невычарпальны (Зв., 01.09.35); Используем внутренние 
резервы (СБ, 29.07.58); Где нашли передовики глубинные резервы, позво-
лившие им обогнать время? (СБ, 14.12.83). 

Советский медиадискурс подчеркивает добровольный характер повы-
шенных обязательств и перевыполнения плановых показателей, а также 
энтузиазм и творческое вдохновение исполнителей. Данные идеи выражают 
имена существительные воодушевление, почин, поход, энтузиазм, инициа-
тива, начинание, подъем, азарт, порыв, обязательство, стремление, вдох-
новение: Радасныя весткi аб усе растучым творчым энтузiазме на совец- 
кiх фабрыках i заводах… (СБ, 07.10.41); Расце iнiцыятыва рабочых (Зв., 
05.03.53); Патрыятычны ўздым (Зв., 29.04.53); Падтрымлiваць пачынаннi 
наватараў вытворчасцi (Зв., 18.01.53); Зберагчы 500 тон чорных і каляровых 
металаў у гэтым годзе – такое абавязацельства прыняў калектыў магілеў-
скага завода «Строммашына» ў адказ на пачын масквричоў і ленінградцаў 
(Зв., 09.01.66); У паходзе трактарабудаўнікі (Зв., 08.01.66); Встречающимся 
трудностям противопоставляется единый порыв творческого поиска и 
неутомимой энергии (СБ, 24.05.64); З такім жа патрыятычным імкненнем 
выконвае першую запаведзь калектыў саўгаса «Стрэлічава» (Зв., 15.08.72); 
Нарастае працоўны напал (Зв., 07.12.72); Их трудовой азарт невольно 
захватывал, хотелось стать такой же быстрой, умелой (СБ, 02.11.83). 
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Примечательна семантика лексемы поход, которая используется в текстах 

трудовой тематики начиная с 1960-х гг. В словаре отмечены следующие ее 

значения: 1. Передвижение войск или флота с какой-н. целью; 2. Массовая 

организованная прогулка с определенной целью; 3. Военные действия против 

кого-н.; 4. перен.Организованное выступление, действия против кого-чего-н. 

или для борьбы за что-н. [9, с. 854]. На наш взгляд, в советском трудовом 

дискурсе существительное поход приобретает новое значение, вытекающее 

из четвертого указанного выше словарного значения ‘организованная трудо-

вая деятельность коллектива по достижению заранее запланированной цели’: 

У спаборніцтва калгасных брыгад, трактарных атрадаў, у паход імя тава-

рыша Гікало за лён, за соцыялістычную жывёлагадоўлю павінны быць 

уцягнуты новыя тысячы людзей соцыялістычнай вёскі (Зв., 08.07.35). 

Энтузиазм работников выражается и в проявлении инициативы участия  

в социалистическом соревновании. Данное понятие можно во многом считать 

ключевой идеей, определяющей смысл трудовой деятельности советских 

граждан. Поэтому существительное соревнование и сочетание социалисти-

ческое соревнование относятся к самым частотным лексическим единицам  

в материале исследования: Условия социалистического соревнования у нас 

четкие (СБ, 27.04.74). Часто лексема соревнование сочетается с предлогом за: 

Поспехі калектыву ў рэспубліканскім спаборніцтвы за забеспячэнне свое-

часовай перапрацоўкі малака і перавыкананне планаў вытворчасці прадукцыі  

ў зімовы перыяд… (Зв., 12.09.86).  

В разные годы пресса призывает советских людей включиться в социа-

листическое соревнование за: успешное выполнение принятых обязательств; 

увеличение производства сельскохозяйственных продуктов; увеличение 

выпуска высококачественных товаров народного потребления; досрочное 

выполнение плановых заданий; достойную встречу 50-летия образования 

БССР (66-й годовщины Великого Октября, 40-летия освобождения Белорус-

сии от немецко-фашистских захватчиков) и т.д. Таким образом, поводом для 

объявления участия в соцсоревновании в БССР могли послужить любые 

государственные праздники, а также обозначенные партией и правитель-

ством приоритетные экономические задачи.   

Кроме того, весьма популярно в прессе 1970-80-х гг. сочетание побе-

дитель социалистического соревнования как обозначение лучших работни-

ков: Напрыклад, Валяціна Кісель выходзіла пераможцай сацыялістычнага 

спаборніцтва … (Зв., 11.07.86). 

С 1950-х гг. в материалах печатных изданий начинает акцентироваться 

идея непрерывности, которую эксплицируют субстантивные лексемы ритм, 

ритмичность, пульс, темп, вахта: На вахце – жывелаводы (Зв., 19.02.66); 

Вагонники дали слово при любой погоде держать высокий темп в труде  

(СБ, 03.03.64); На предмайской трудовой вахте (СБ, 17.04.64); Рытм жніва 

(Зв., 09.08.72); Это помогло сохранить высокую ритмичность «первичек», 

дающих полуфабрикаты для установок дальнейшей очистки (СБ, 04.12.83). 



60 

В советском трудовом дискурсе наблюдается модификация семантики 

существительного вахта, имеющего следующие словарные значения: 1. Во 

флоте: дежурство, а также смена, несущая такое дежурство; 2. Место, 

помещение для вахтеров; 3. Человек или группа лиц, работающих посменно 

[9, с. 114]. В материале исследования данная лексема используется в зна-

чении ‘непрерывная самоотверженная работа, которую обеспечивает трудо-

вой коллектив’. 

В проанализированных текстах встречается большое количество суще-

ствительных, обладающих семантикой изменения качества: Рост сама-

летабудаўнiцтва (СБ, 09.07.42); Мы ведаем, што ад нашай працы, ад 

павелiчэння выпуску зброi залежыць поспех разгрому Гiтлера (СБ, 01.05.42); 

Рабочыя цэха ўносяць значны ўклад у справу ўдасканалення тэхналогii (Зв., 

05.03.53); Работа па расшырэнню пасеўных плошчаў за кошт тарфянiкаў 

прадаўжаецца (Зв., 14.06.53); Собрание наметило меры, направленные на 

улучшение руководства социалистическим соревнованием… (СБ, 27.07.58); 

Сярэднясутачнае прыбаўленне ў вазе цяляцi складае 600–700 грамаў (Зв., 

18.02.66); З поспехі, дасягнутыя ў павышэнні ўраджайнасці, павелічэнні 

вытворчасці і нарыхтовак цукровых буракоў, Прэзідыум Вярхоўнага Савета 

СССР Указам ад 31 снежня 1965 года ўзнагародзіў ордэнамі і медалямі 

СССР вялікую групу перадавікоў буракаводства раду саюзных рэспублік  

(Зв., 04.01.66); Выступившие га совещании … рассказали о конкретных меро-

приятиях по дальнейшей интенсификации сельскохозяйственного произ-

водства (СБ, 03.03.64); І селета тут імкнуцца да паскарэння вытворчасці 

прадукцыі (Зв., 12.09.86); Укрепление кормовой базы позволило хозяйству 

досрочно выполнить план трех лет пятилетки по продаже молока и мяса 

(02.12.83). 

Как видно и приведенных примеров, абстрактные существительные  

с семантикой увеличения (повышение, расширение и т.п.) обычно обладают 

положительной оценочностью в контексте газетных материалов. Кроме того, 

позитивное значение имеют и слова «уменьшения» (сокращение, понижение 

и т.п.), если они сочетаются с лексемами, называющими явления, для кото-

рых желательны низкие показатели (себестоимость, сроки и др.): Барацьба 

за якасць прадукцыі, зніжэнне сабекошту, барацьба за няўхільны рост 

унутрыпрамысловых накапленняў, – усё гэта стаіць, як усеабдымная 

рашаючая праблема для кожнага прадпрыемства, для ўсіх галін прамысло-

васці (Зв., 04.07.35); Одно из них – сокращение сроков ремонта обору-

дования (СБ, 04.12.83). В негативных контекстах существительные данной 

группы в проанализированных статьях практически не используются. 

Все существительные изменения качества – абстрактные отглагольные 

единицы, представляющие собой трансформированные глагольные высказы-

вания, в которых нейтрализуется большинство признаков глагола. Предста-

витель французской школы анализа дискурса П. Серио выделил «номинали-

зацию», т. е. обилие в тексте отглагольных существительных, в качестве 

яркой особенности советского политического дискурса. Из-за регулярного 



61 

использования номинализированных слов и сочетаний вместо глаголов все 

процессы, о которых сообщается в тексте, обезличиваются, что ведет к зна-

чительной двусмысленности и неопределенности дискурса и позволяет 

субъекту снять с себя ответственность за происходящее [12].  

Частотной в материале исследования является и группа отглагольных 

существительных, указывающих на содержание трудовой деятельности 

людей конкретных профессий (уборка, выпуск, реализация, отгрузка, заго-

товка, производство, изготовление, обработка, внедрение, проведение и т.д.). 

В белорусских советских газетах эти лексемы обычно сочетаются с суще-

ствительными в форме родительного падежа, которые П. Серио также считает 

одной из констант советского политического дискурса [12. С. 339]: І тут 

Анісім Іванавіч расказаў, як іх ферма ў гэтым годзе, як ніколі змагалася за 

вырошчванне маладняка (Зв., 21.08.35); Начат выпуск мягкой мебели на 

пружинах непрерывного плетения (СБ, 01.10.58); На ўборцы «другога хлеба» 

самаддана працавалі не толькі механізатары (Зв., 01.10.72); З планам по 

нарыхтоўцы сена справіліся паспяхова (Зв., 12.09.86); Экономический 

эффект от внедрения новинки составил 430 рублей (СБ, 04.12.83). 

Отдельно среди отглагольных существительных можно выделить лек-

семы, имеющие семантику завершения (выполнение, завершение, оконча-

ние): Хлебаробы робяць усе для таго, каб побач з паспяховым завяршэнням 

сяўбы азімых, нарыхтоўкай кармоў для грамадскага статку хутчэй убраць 

бульбу, выканаць два плана продажу клубняў дзяржаве (Зв., 15.09.72);  

На предприятии много внимания уделяют выполнению планов производства 

по ассортименту и качеству продукции (СБ, 07.10.83). Данные единицы 

преимущественно используются для того, чтобы указать на достижение 

запланированных показателей.  

Важная группа субстантивных слов трудового медиадискурса – это 

абстрактные существительные, номинирующие идеологически маркирован-

ные характеристики и результаты трудовой деятельности, представ-

ляющие собой, в терминологии Т. В. Шмелевой, ключевые слова текущего 

момента (КСТМ). Как пишет исследователь, «каждый текущий момент 

выдвигает в центр общественного сознания фрагмент словаря, заключающий 

в себе понятия наиболее значимые, обсуждаемые повсеместно» [16, с. 33].  

В советском государстве «язык каждого нового текущего момента задавался 

“сверху”, что делало его в известной степени сакрализованным и прак-

тически исключало обсуждение, анализ, критику» [16, с. 33]. В разные деся-

тилетия в фокусе внимания прессы находятся такие обсуждаемые на 

партийных съездах и пленумах понятия, как эффективность, экономия, 

бережливость, производительность, продуктивность, качество продукции, 

перевыполнение планов и т.д., а соответствующие им абстрактные суще-

ствительные регулярно используются в заголовках и текстах советских газет. 

В материале исследования в качестве КСТМ 1950-х гг. можно выделить 

слова и сочетания производительность труда, перевыполнение планов  

и экономия; 60-х гг. – высокая выработка, химическая промышленность, 
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скоростной (поточный) метод, производительность труда, мелиорация; 

1970-х гг. – эффективность производства, высокие показатели, перевыпол-

нение планов; 1980-х гг. – бригадный / коллективный подряд, ускорение 

производства, техническое переоснащение производства, экономия и береж-

ливость, прозводительность, продуктивность труда, качество: Включив-

шись в социалистическое соревнование за достойную встречу 40-летия 

БССР, овощеводы активно борются за перевыполнение плана (СБ, 02.10.53); 

За перавыкананне дзяржаўных заданняў па вырошчванню iльну многiя 

iльнаводы атрымалi дадатковую аплату (Зв., 06.03.53); Высокай прадук-

цыйнасцi працы дасягнулi ў гэтыя днi многiя механiзатары Ружанскага  

i Брэсцкага раенаў (Зв., 07.04.53); Стаханаўскiя метады эканомii металу (Зв., 

13.05.53); Высокай выпрацоўкi дабiваюцца ў гэтыя днi трактарысты 

Уладзімір Дубовік і Мікалай Баршчэўскі (Зв., 22.02.66); Главная задача, 

поставленная перед нами партией, всемерно повышать эффективность 

производства (СБ, 06.02.74); Свеклу в хозяйстве по праву считают надеж-

ным подспорьем в борьбе за продуктивность ферм (СБ, 02.12.83); Днем 

наивысшей производительности труда, отличного качества продукции 

стал субботник для многотысячного коллектива Пинского производствен-

ного прядильно-трикотажного объединения (СБ, 16.10.83)  

Часто встречаются в материалах прессы в течение всего анализируемого 

периода времени и другие абстрактные существительные, которые относятся 

к характеристикам и результатам трудовой деятельности (срок, цена, резуль-

тат, качество, эффект): Будаўніцтва цеплаходаў будзе арганізавана паточ-

ным метадам, што значна скароціць тэрміны іх зборкі, падзешавіць кошт 

(Зв., 09.01.66); Лучших результатов в соревновании добились работники 

смены старшего осмотрщика т. Сапача (СБ, 03.03.64).  

Еще одна группа субстантивной лексики, регулярно встречающейся  

в белорусских газетных статьях на тему труда, – это слова, выражающие 

положительную оценку (удовлетворение, радость, успех, победа, внимание, 

забота): Об успехах своего звена в выращивании льна и кукурузы рассказала 

комсомолка сельхозартели «Перамога» т. Зайцева (СБ, 29.07.58); Централь-

ный Комитет КПСС и Совет Министров СССР горячо поздравили строи-

телей, моньажников, эксплуатационников с большой трудовой победой – 

вводом в дейсттвие последних агрегатов на Братской электростанции (СБ, 

16.01.64); С огромным удовлетворением встречено здесь решение сентябрь-

ского Пленума ЦК КПСС о созыве XXI съезда партии (СБ, 01.10.58); Рабо-

чыя карыстаюцца ўвагай і клопатамі дырэктара соўгаса (Зв., 03.07.35). 

Отдельно в группе позитивнооценочных существительных выделяются 

лексемы, относящиеся к качествам личности и характеристикам деятель-

ности (добросовестность, ответственность, взаимовыручка, мастерство). 

Данные единицы подчеркивают качества, которые желательно проявлять при 

выполнении трудовой деятельности: Эти путевки повысили ответствен-

ность людей за качество ремонта и осмотра подвижного состава (СБ, 

03.03.64); Высокая сознательность и дисциплина, постоянный творческий 
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поиск, товарищеская взаимопомощь – вот микроклимат каждой рабочей 

смены (СБ, 03.01.74); Атмасфера сяброўскай узаемадапамогі, высокае прафе-

сійнае майстэрства працуючых на ўчастку дазволілі калектыву неаднаразова 

выходзіць у лік лепшых у сацыялістычным спаборніцтве (Зв., 23.08.86). 

Присутствуют в материале исследования и статьи, описывающие 

неудовлетворительную работу. Их максимальная концентрация наблюдается 

в белорусских газетах в 1930-гг., в один из периодов наиболее высокого 

уровня агрессивности прессы в стране [3], в последующие десятилетия 

количество негативных статей о трудовой деятельности в проанализиро-

ванных изданиях незначительно. В данных материалах описываются такие 

отрицательные явления как невыполнение плановых показателей, нарушения 

трудовой дисциплины, проблемы в организации работы конкретных пред-

приятий и т.п. Самыми распространенными именами существительными  

в этих текстах являются абстрактные слова недостаток, упущение, отста-

вание, опоздание, нарушение, непорядок, проблема, срыв, брак, невыполне-

ние, недовыполнение: Невыкананньне прамфінпляну ў прамысловасці БССР 

выклікае сур’езную трывогу ў радох рабочае клясы Заходняй Беларусі (Зв., 

06.04.30); Да выпуску запасных частак да трактароў і трактарных плугоў 

Віцебскі завод «Чырвоны металіст» з-за адсутнасці сырцу прыступіў  

з вялікім спазненнем (Зв., 09.02 34); Недахопы ў рабоце прамысловасці – 

ёсць перш за ўсё рэзультат прабелаў у выхаванні кадраў (Зв., 04.07.35); 

Непарадкі ў сталовай (Зв., 06.06.53); Толькі за май пушчана ў брак 7,316 кіла-

грамаў металу (Зв., 16.06.53); А вот в сельскохозяйственном производстве 

больше упущений, чем успехов; Анализировались факты нарушения дис-

циплины труда (СБ, 04.12.83); За ўвесь час яе існавання не было ніводнага 

выпадку парушэння працоўнай дысцыпліны (Зв., 11.07.86); Зрывы ў выкананні 

планавых заданняў дапусцілі: Пінскі завод кавальска-прэсавых аўтаматычных 

ліній… (Зв., 23.08.86).  

Для обозначения работников, плохо выполняющих порученные задания, 

обычно используются существительные прогульщик и бездельник, а также 

субстантивированное прилагательное отстающий: На откормочном пункте 

кормятся бездельники-заготовители, а свиньи голодают; Прогульщик 

позорит почетное пролетарское звание (Рабочий (СБ), 19.11.32); Здесь 

воплощены принципы и «Рабочей эстафеты», и движений «Работать без 

отстающих», «Качеству – рабочую гарантию» (СБ, 02.10.83). 

Таким образом, статьи с тематикой труда представляют собой яркий 

пример реализации категории солидарности в медиадискурсе, поскольку его 

важнейшими функциями выступает объединение аудитории и ее мобили-

зация на ударную работу и трудовые подвиги. 

Результаты проведенного анализа свидетельствуют о высокой степени 
интердискурсивности белорусской советской прессы, ее тесной связи с поли-
тическим дискурсом: как смысловая структура текстов, так и их конкретное 
языковое наполнение оказываются во многом детерминированными реше-
ниями и постановлениями партийных съездов и пленумов. В семантике 
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частотных субстантивных лексем печатного трудового дискурса объекти-
вируются базовые ценности и идеологические смыслы советской эпохи: 
трудовой энтузиазм и самопожертвование, коллективизм, участие властных 
органов во всех сферах жизни людей, признание рабочих профессий 
наиболее почетными в стране, плановость экономики.  
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